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Všeobecné obchodné podmienky  

pre predaj ojazdených motorových vozidiel spoločnosti Bavaria TT s.r.o. 

verzia: oMV č. 1/2020 

 

 

I. Úvodné ustanovenia 

 

1.1. Tieto všeobecné obchodné podmienky pre predaj ojazdených motorových vozidiel v Slovenskej 

republike (ďalej len „VOP“) upravujú práva a povinnosti v právnych vzťahoch, ktoré vznikajú 

medzi spoločnosťou Bavaria TT s.r.o., so sídlom Nitrianska č. 6A, 917 01 Trnava, IČO: 35 954 

248, zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, Oddiel: Sro, Vložka č.: 46238/T, 

na strane predávajúceho (ďalej len „Predávajúci“) a jej klientmi/zákazníkmi (ďalej len „Kupujú-

ci“) pri predaji a kúpe ojazdených motorových vozidiel (ďalej len „oMV“).  

 

1.2. Tieto VOP tvoria neoddeliteľnú súčasť každej kúpnej zmluvy uzatváranej medzi Predávajúcim 

a Kupujúcim pri predaji oMV. V prípade, ak VOP obsahujú ustanovenia odlišné od kúpnej zmlu-

vy, majú ustanovenia kúpnej zmluvy prednosť pred ustanoveniami VOP. Na platnosť a účinnosť 

od VOP odlišných alebo dodatočných podmienok dohodnutých Predávajúcim a Kupujúcim 

v kúpnej zmluve sa vyžaduje ich písomná forma. 

 

1.3. Predávajúci je obchodná spoločnosť vykonávajúca podnikateľskú činnosť v oblasti predaja oMV, 

pričom túto činnosť vykonáva vo vlastnom mene, na vlastný účet, na vlastné podnikateľské rizi-

ko.   

 

1.4. Kupujúcim v jednotlivých prípadoch sa rozumie každá osoba, t.j. fyzická osoba – nepodnikateľ, 

fyzická osoba podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá je kupujúcim oMV a/alebo jeho príslušen-

stva a ktorá vo vlastnom mene a na svoj účet uzatvára s Predávajúcim kúpnu zmluvu.  

  

1.5. Kupujúcim so statusom spotrebiteľa je v zmysle zákona č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa 

v znení neskorších predpisov fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní a plnení spotrebiteľskej zmluvy 

nekoná v rámci predmetu svojej podnikateľskej činnosti, zamestnania alebo povolania.  

 

1.6. Ojazdeným motorovým vozidlom sa pre účely VOP rozumie motorové vozidlo, ktoré už bolo 

prihlásene do evidencie motorových vozidiel. 

 

 

II. Uzavretie kúpnej zmluvy 

 

2.1. Záujemca o kúpu oMV a/alebo jeho príslušenstva nachádzajúceho sa v predajnom portfóliu Pre-

dávajúceho, v prípade prejaveného záujmu zo strany záujemcu ako budúceho kupujúceho, spíše s 

povereným pracovníkom Predávajúceho Kúpnu zmluvu (ďalej len „Kúpna zmluva“). V Kúpnej 

zmluve musia byť uvedené Predávajúcim požadované údaje, a to minimálne v rozsahu špecifiká-

cie: konkrétneho druhu, typu, značky, farby oMV, čísla pod ktorým Predávajúci oMV vo svojom 

predajnom portfóliu eviduje. V Kúpnej zmluve musia byť okrem údajov o oMV a/alebo jeho prí-

slušenstve vyplnené aj požadované identifikačné údaje kupujúceho, t.j. predovšetkým pri fyzickej 
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osobe - nepodnikateľovi meno a priezvisko, dátum narodenia a adresa trvalého pobytu, pri fyzic-

kej osobe – podnikateľovi meno a priezvisko, IČO, DIČ/IČ DPH,  adresa trvalého pobytu 

a prípadne aj miesta podnikania a špecifikácia registrácie v príslušnom registri podnikateľov, a pri 

právnickej osobe obchodné meno, sídlo, IČO, DIČ/IČ DPH, špecifikácia registrácie v príslušnom 

registri podnikateľov a identifikácia osoby oprávnenej konať a podpisovať za danú právnickú oso-

bu. V Kúpnej zmluve bude uvedený termín dodania oMV a/alebo jeho príslušenstva. 

  

2.2. Kúpna zmluva bude obsahovať určenie kúpnej ceny predmetného oMV a/alebo jeho príslušenstva 

(ďalej len „Kúpna cena“). Predávajúci je oprávnený podľa vlastného uváženia poskytnúť budúce-

mu kupujúcemu zľavu z Kúpnej ceny, ktorú zohľadní v Kúpnej cene uvedenej v Kúpnej zmluve.  

 

2.3. Záujemca o kúpu oMV nadobudne status Kupujúceho okamihom platného uzavretia Kúpnej 

zmluvy. Zmluva sa považuje za uzatvorenú okamihom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. 

Kúpna zmluva sa uzatvára a práva a povinnosti z nej vyplývajúce sa budú spravovať právnymi 

predpismi platnými na území Slovenskej republiky. V prípade, ak na strane Kupujúceho vystupuje 

spotrebiteľ, aplikujú sa na ustanovenia Kúpnej zmluvy a VOP, ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. 

Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov, ako aj ostatných všeobecne záväzných 

právnych predpisov na ochranu spotrebiteľov.  

 

 

III. Predmet Kúpnej zmluvy a predmet kúpy  

 

3.1. Kúpna zmluva obsahuje identifikačné údaje zmluvných strán, presnú špecifikáciu oMV a/alebo 

jeho príslušenstva, dohodnutú Kúpnu cenu a platobné podmienky, čas plnenia Predávajúceho 

a ďalšie dojednania, na ktorých sa zmluvné strany dohodnú. 

 

3.2. Predmetom Kúpnej zmluvy je odplatný prevod vlastníckeho práva k jednotlivo určenému oMV 

a/alebo jeho príslušenstvu z Predávajúceho na Kupujúceho a úprava vzájomných práv a povinností 

zmluvných strán. Predmetom kúpy je oMV a/alebo jeho príslušenstvo uvedené v Kúpnej zmluve.  

 

3.3. Predávajúci sa podpisom Kúpnej zmluvy zaväzuje dodať Kupujúcemu záväzne objednané oMV 

a/alebo jeho príslušenstvo a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k príslušnému oMV a/alebo 

jeho príslušenstvu za podmienok dohodnutých v Kúpnej zmluve a VOP. Kupujúci sa zaväzuje 

riadne a včas zaplatiť Predávajúcemu Kúpnu cenu a príslušné oMV a/alebo jeho príslušenstvo na 

vyzvanie Predávajúceho v mieste plnenia riadne a včas prevziať.  

 

 

IV. Kúpna cena a platobné podmienky  

 

4.1. Výška Kúpnej ceny a lehota jej splatnosti je stanovená dohodou zmluvných strán v Kúpnej zmlu-

ve. Zaplatením Kúpnej ceny sa rozumie pripísanie dohodnutej platenej sumy na účet Predávajúce-

ho alebo prevzatím hotovostnej platby Predávajúcim. Kúpna cena je stanovená ponukou - cenou 

uvedenou v predajnom portfóliu Predávajúceho pre konkrétne objednané oMV. Predávajúci je 

podľa vlastného uváženia oprávnený poskytnúť Kupujúcemu zľavu z Kúpnej ceny, pričom na po-

skytnutie tejto zľavy nemá Kupujúci právny nárok. 
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4.2. Ak sa Kupujúci z akéhokoľvek dôvodu dostane do omeškania so zaplatením Kúpnej ceny alebo jej 

akejkoľvek časti, je povinný zaplatiť Predávajúcemu popri zákonných úrokoch z omeškania 

zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej 

pokuty nie je dotknutý nárok Predávajúceho na náhradu spôsobenej škody.  

 

4.3. Právo Kupujúceho, ktorý má postavenie platiteľa dane z pridanej hodnoty, na odpočítanie DPH pri 

kúpe oMV, sa spravuje všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi. Kupujúci podpisom 

Kúpnej zmluvy berie na vedomie, že Predávajúci nie je subjektom oprávneným rozhodovať o ná-

roku Kupujúceho na odpočítanie DPH pri kúpe oMV.  

 

4.4. V prípade, ak je Kupujúci osobou identifikovanou pre DPH v inom členskom štáte EÚ, je  dodanie 

oMV oslobodené od DPH. Dodanie oMV je oslobodené od DPH aj v prípade, ak je Kupujúcim 

subjekt z nečlenského štátu EÚ. Oslobodenie od DPH sa však v každom konkrétnom prípade 

spravuje ustanoveniami platných právnych predpisov, ktoré majú prednosť pred týmito VOP. 

 

 

V. Dodanie oMV a/alebo jeho príslušenstva, miesto a čas plnenia Predávajúceho 

 

5.1. Predávajúci dodá Kupujúcemu oMV a/alebo jeho príslušenstvo podľa Kúpnej zmluvy v mieste, 

ktorým je určená prevádzkareň Predávajúceho (EXW – ex works), alebo inom dohodnutom mieste  

(ďalej len „Miesto plnenia Predávajúceho“). Ak má Predávajúci podľa Kúpnej zmluvy oMV 

a/alebo jeho príslušenstvo na Miesto plnenia Predávajúceho odoslať, platí, že dotknuté oMV 

a/alebo jeho príslušenstvo bolo odovzdané Kupujúcemu okamihom jeho odovzdania na prepravu; 

náklady spojené s prepravou a prevzatím znáša v celom rozsahu Kupujúci, pokiaľ sa zmluvné 

strany nedohodnú inak.  

 

5.2. Termín dodania oMV a/alebo jeho príslušenstva je uvedený v Kúpnej zmluve a je určený odbor-

ným odhadom s prihliadnutím na povahu predmetu kúpy, na geografickú polohu, podmienky pre-

pravy.   

 

5.3. Predávajúci je oprávnený dodať oMV a/alebo jeho príslušenstvo Kupujúcemu aj kedykoľvek pred 

termínom dodania oMV a/alebo jeho príslušenstva určeným v Kúpnej zmluve, pričom sa zaväzuje 

Kupujúceho o takejto skutočnosti bezodkladne informovať. Kupujúci sa zaväzuje oMV a/alebo je-

ho príslušenstvo v oznámenom skoršom termíne od Predávajúceho prevziať.   

 

5.4. Kúpna cena musí byť najneskôr v deň protokolárneho odovzdania oMV a/alebo jeho príslušenstva 

Predávajúcim Kupujúcemu, resp. osoby oprávnenej konať v jeho mene pripísaná na účet Predáva-

júceho. Kupujúci je povinný v Mieste plnenia Predávajúceho a v oznámenom termíne dodania 

oMV a/alebo jeho príslušenstvo prevziať, a to osobne alebo prostredníctvom ním splnomocnenej 

osoby, pričom splnomocnenie je za Kupujúceho konajúca osoba povinná relevantne preukázať 

Predávajúcemu. Predávajúci je povinný pri odovzdávaní oMV a/alebo jeho príslušenstva obozná-

miť Kupujúceho so stavom oMV, tieto predviesť Kupujúcemu a oboznámiť ho s ich obsluhou a 

údržbou. O dodaní a prevzatí  oMV a/alebo jeho príslušenstva spíšu zmluvné strany protokol, kto-

rého podpísaním obe zmluvné strany potvrdia odovzdanie a prevzatie v ňom špecifikovaného 

oMV a/alebo jeho príslušenstva; v prípade pochybností sa za dátum odovzdania a prevzatia oMV 

a/alebo jeho príslušenstva považuje dátum podpísania protokolu. Predávajúci odovzdá Kupujúce-
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mu spolu s oMV a/alebo jeho príslušenstvom doklady súvisiace s ich užívaním a údržbou. 

V prípade, ak by niektorý z príslušných dokladov chýbal, Predávajúci na to upozorní Kupujúceho. 

  

5.5. V prípade, ak sa Kupujúci dostane do omeškania s prevzatím oMV a/alebo jeho príslušenstva 

v Mieste plnenia Predávajúceho, a/alebo Kupujúci neprevezme oMV a/alebo jeho príslušenstvo 

v oznámenom termíne dodania, je povinný zaplatiť Predávajúcemu všetky skutočné primerané ná-

klady spojené so skladovaním a údržbou oMV a/alebo jeho príslušenstva a zmluvnú pokutu vo 

výške 30,00 EUR za každý začatý týždeň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý 

nárok predávajúceho na náhradu spôsobenej škody.  

 

 

VI. Prechod vlastníckeho práva a nebezpečenstva škody  

 

6.1. Vlastnícke právo k oMV a/alebo jeho príslušenstvu prechádza na Kupujúceho okamihom protoko-

lárneho odovzdania oMV a/alebo jeho príslušenstva Kupujúcemu zo strany Predávajúceho, pokiaľ 

ďalej nie je uvedené inak, a to bez ohľadu na evidenčné úkony realizované na príslušnom doprav-

nom inšpektoráte.  

 

6.2. Nebezpečenstvo škody na oMV a/alebo jeho príslušenstve prechádza na Kupujúceho (i) okami-

hom ich protokolárneho odovzdania a prevzatia Kupujúcim alebo (ii) okamihom, kedy sa Kupujú-

cemu po oznámení presného termínu dodania umožnilo s oMV a/alebo jeho príslušenstvom nakla-

dať a Kupujúci, ktorý mal povinnosť ich prevziať, z dôvodov, ktoré neboli na strane Predávajúce-

ho, oMV a/alebo jeho príslušenstvo neprevzal. 

 

6.3. Pre prípad, ak zo strany pracovníka Predávajúceho dôjde k odovzdaniu oMV a/alebo jeho príslu-

šenstva Kupujúcemu pred zaplatením Kúpnej ceny v celom rozsahu, uplatňuje sa zo strany Predá-

vajúceho výhrada vlastníckeho práva a vlastnícke právo k/na oMV a/alebo jeho príslušenstvu/e 

prechádza na Kupujúceho až okamihom zaplatenia Kúpnej ceny v celom rozsahu Predávajúcemu 

zo strany Kupujúceho. Nebezpečenstvo škody na oMV a/alebo jeho príslušenstve aj v tomto prí-

pade prechádza na Kupujúceho v okamihu uvedenom v ods. 6.2. Škoda, ktorá prípadne vznikne na 

oMV a/alebo jeho príslušenstve po prechode nebezpečenstva škody na Kupujúceho, ktorú znáša 

Kupujúci, nemá vplyv na povinnosť Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Kúpnu cenu, okrem prí-

padu, ak by ku škode na oMV a/alebo jeho príslušenstve došlo v dôsledku porušenia povinnosti 

Predávajúceho. 

 

 

VII. Zodpovednosť za vady  

 

7.1. Predávajúci zodpovedá za právne vady a iné vady, ktoré malo oMV a/alebo jeho príslušenstvo 

v čase jeho predaja, a ktoré malo oMV a/alebo jeho príslušenstvo v čase prechodu nebezpečenstva 

škody na oMV a/alebo jeho príslušenstve, s výnimkou vád, o ktorých Kupujúci v dobe uzavretia 

Kúpnej zmluvy vedel alebo s prihliadnutím na okolnosti, za ktorých bolo oMV a/alebo jeho prí-

slušenstvo odovzdané a prevzaté, musel vedieť (zjavné vady),a ďalších vád podľa bodu 7.3. VOP. 

 

7.2. Predávajúci prehlasuje, že nemá vedomosť o tom, že by oMV a/alebo jeho príslušenstvo pochá-

dzali z trestnej činnosti, viazli by na nich záložné práva alebo práva tretích osôb (právne vady).  
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7.3. Predávajúci nezodpovedá za nasledujúce vady oMV a/alebo jeho príslušenstva: 

7.3.1. vady, ktoré vznikli predchádzajúcim používaním a opotrebením oMV a/alebo jeho príslušen-

stva, 

7.3.2. vady, na ktoré bol Kupujúci výslovne zo strany Predávajúceho alebo ním poverenej osoby 

upozornený, 

7.3.3. zjavné vady, ktoré Kupujúci mohol a mal zistiť pri vykonaní riadnej obhliadky oMV a/alebo 

jeho príslušenstva a skúšobnej jazde podľa bodu 10.2. VOP. 

 

7.4. Kupujúci podpisom Kúpnej zmluvy potvrdzuje, že zobral na vedomie, že údaj o spotrebe paliva 

oMV uvedený v osvedčení o evidencii vozidla je údajom zisteným v meraní realizovanom výrob-

com podľa predpísaných noriem, v ideálnych laboratórnych podmienkach výrobcu, na účely glo-

bálnej homologizácie vozidla. Jedná sa o údaj, ktorý je špecifický pre prevádzku oMV výlučne v 

uvedených laboratórnych podmienkach. Na základe uvedeného Kupujúci berie na vedomie, že re-

álna spotreba paliva oMV pri jeho prevádzke v iných ako laboratórnych podmienkach bude odliš-

ná od údaju uvedeného v osvedčení o evidencii vozidla. Z pohľadu Kupujúceho sa v prípade údaju 

o spotrebe paliva oMV nejedná o vymienenú vlastnosť predmetu kúpy.  

 

7.5. Kupujúci je povinný pri prevzatí oMV a/alebo jeho príslušenstva od Predávajúceho v prítomnosti 

Predávajúceho oMV a/alebo jeho príslušenstvo s odbornou starostlivosťou dôkladne prezrieť, 

v opačnom prípade je oprávnený uplatniť nároky z vád zistiteľných pri obhliadke len v prípade, ak 

preukáže, že oMV a/alebo jeho príslušenstvo mali tieto vady v čase ich prevzatia Kupujúcim.  

 

 

VIII. Uplatnenie nárokov z vád a zo záruky 

 

8.1. Spôsob a podmienky uplatnenia nárokov Kupujúceho z vád a/alebo zo záruky oMV a/alebo jeho 

príslušenstva a spôsob a podmienky ich vybavenia zo strany Predávajúceho, vrátane informácie 

o možnosti obrátiť sa na subjekt alternatívneho riešenia sporov, sú upravené v Reklamačnom po-

riadku, s ktorým Predávajúci Kupujúceho pri dodaní oMV a/alebo jeho príslušenstva oboznámil 

a ktorý je zverejnený v prevádzkach Predávajúceho a na jeho internetovej stránke 

www.bavariatt.sk; podpísaním protokolu o odovzdaní a prevzatí oMV a/alebo jeho príslušenstva 

zo strany Kupujúceho tento potvrdzuje, že s uvedeným Reklamačným poriadkom súhlasí. 

 

8.2. Vzhľadom k tomu, že oMV a/alebo jeho príslušenstvo sú použitými vecami, Predávajúci na ne 

neposkytuje záruku. 

 

 

IX. Odstúpenie od Kúpnej zmluvy 

 

9.1. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Kúpnej zmluvy v prípadoch stanovených zákonom 

a/alebo VOP. Odstúpením od Kúpnej zmluvy sa táto od počiatku zrušuje. Odstúpenie od Kúpnej 

zmluvy musí byť písomné, podpísané osobou oprávnenou konať a podpisovať v mene a na účet 

konajúcej zmluvnej strany a nadobúda účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia 

o odstúpení od Kúpnej zmluvy zmluvnej strane, ktorej je určené. 

 

http://www.slovakiaauto.sk/
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X. Vyhlásenia zmluvných strán 

 

10.1. Kupujúci podpisom Kúpnej zmluvy vyhlasuje, že sa v celom rozsahu oboznámil s ustanoveniami 

Kúpnej zmluvy a VOP, pričom tieto vyjadrujú jeho skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nepodpisu-

je ich v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, súhlasí s ich obsahom a dikciou. Kupujúci 

potvrdzuje, že mal dostatočný časový priestor oboznámiť sa s VOP a Predávajúci mu výslovne 

poskytol možnosť sa k nim vyjadriť. Kupujúci potvrdzuje, že Kúpna zmluva ani VOP neobsahujú 

neprijateľné podmienky/ustanovenia, ktoré by spôsobovali značnú nerovnováhu v právach a po-

vinnostiach zmluvných strán v neprospech Kupujúceho, ani neukladajú Kupujúcemu povinnosti 

bez právneho dôvodu.  

 

10.2. Kupujúci vyhlasuje, že mu bolo Predávajúcim umožnené: 

10.2.1. uskutočniť s vybraným – oMV skúšobnú jazdu tak, aby sa mohol riadne oboznámiť 

s funkčnosťou oMV a s jeho technickým stavom,  

10.2.2. prehliadnuť si oMV a/alebo jeho príslušenstvo pred jeho kúpou v servisných priestoroch Pre-

dávajúceho, a to za účasti Kupujúceho,  

 

10.3. Kupujúci protokolárnym prevzatím potvrdzuje, že bol so stavom vybraného oMV a/alebo jeho 

príslušenstva plne oboznámený, kupuje oMV a/alebo jeho príslušenstvo v stave v akom stojí a le-

ží, že technický stav oMV zodpovedá jeho primeranému opotrebeniu a výška Kúpnej ceny zod-

povedá počtu najazdených kilometrov a opotrebeniu oMV a/alebo jeho príslušenstva. Predávajúci 

nezodpovedá a negarantuje Kupujúcemu, že oMV nebolo v minulosti poškodené v dôsledku do-

pravnej nehody alebo inej škodovej/poistnej udalosti. 

 

10.4. Kupujúci potvrdzuje, že v rámci predzmluvných rokovaní s Predávajúcim nebolo podstatným 

spôsobom narušené jeho ekonomické správanie sa, že zo strany Predávajúceho neboli aplikované 

žiadne neprimerané vplyvy, ktoré by významne obmedzili schopnosť Kupujúceho uskutočniť 

kvalifikované rozhodnutie, a to najmä obťažovanie, nátlak vrátane použitia fyzickej sily alebo iný 

neprimeraný vplyv, a že Predávajúci v plnom rozsahu dodržal zásadu rovnakého zaobchádzania 

v poskytovaní výrobkov a služieb.  

 

10.5. Kupujúci potvrdzuje, že Predávajúci voči nemu nekonal v rozpore s dobrými mravmi a/alebo 

pravidlami poctivého obchodného styku, správanie Predávajúceho a/alebo jeho zástupcov nevy-

kazovalo žiadne znaky diskriminácie alebo vybočenia z pravidiel morálky, nemalo by privodiť 

žiadnu ujmu Kupujúcemu  a Kupujúci nebol uvedený žiadnym spôsobom do omylu.  

 

10.6. Kupujúci potvrdzuje, že rozhodnutie o obchodnej transakcii podľa Kúpnej zmluvy bolo prijaté 

na základe úplného dostatku informácií, rozhodnutie je jeho slobodným a kvalifikovaným roz-

hodnutím, že sloboda výberu oMV a/alebo jeho príslušenstva nebola žiadnym spôsobom zo stra-

ny Predávajúceho negatívnym spôsobom ovplyvnená/ obmedzená. 

 

10.7. Predávajúci nie je povinný posudzovať a nezodpovedá za vhodnosť využitia oMV a/alebo jeho 

príslušenstva na účel stanovený/predpokladaný Kupujúcim. Kupujúci potvrdzuje, že sa sám in-

formoval a súčasne bol Predávajúcim v plnom rozsahu, úplne, jasne, zrozumiteľne, presne a 

pravdivo informovaný o vlastnostiach, parametroch, náležitostiach oMV a/alebo jeho príslušen-
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stva, ich povahe, hlavných znakoch, tieto mu v plnom rozsahu bez výhrad vyhovujú, o spôsobe 

použitia, montáže a údržby oMV a/alebo jeho príslušenstva, o nebezpečenstve, ktoré vyplýva z 

ich nesprávneho použitia, ďalej o tom, ako a za akých podmienok oMV a/alebo jeho príslušen-

stvo kupuje, o podmienkach stanovenia výšky Kúpnej ceny, spôsobe jej zaplatenia, o uplatnení 

všetkých práv Kupujúceho zo záväzkového vzťahu vo vzťahu k oMV a/alebo jeho príslušenstvu, 

používaní náhradných dielov. Zmluvné strany si nezamlčali ani neopomenuli žiadne podstatné in-

formácie ani iné údaje ohľadom skutočností uvedených vo VOP.  

 

10.8. Kupujúci/spotrebiteľ potvrdzuje, že ho Predávajúci oboznámil so všetkými právami spotrebiteľa 

najmä nasledujúcimi: právo na výrobky a služby v bežnej kvalite, právo na uplatnenie reklamá-

cie, podmienky a spôsob reklamácie, kde možno reklamáciu uplatniť, právo na náhradu škody, 

právo na informácie, na ochranu zdravia, bezpečnosti a ekonomických záujmov a právo na podá-

vanie podnetov a sťažností orgánom dozoru a kontroly pri porušení zákonom priznaných práv 

spotrebiteľa.  

 

10.9. Kupujúci podpisom Kúpnej zmluvy vyhlasuje, že v súvislosti s platným uzavretím a/alebo plne-

ním Kúpnej zmluvy zo strany Kupujúceho sa nevyžaduje žiadny ďalší súhlas, poverenie, schvá-

lenie, vzdanie sa alebo výnimka, podanie alebo registrácia na akomkoľvek orgáne verejnej moci 

ani u inej osoby, ani uskutočnenie akéhokoľvek predchádzajúceho právneho úkonu.  

 

 

XI. Ochrana osobných údajov 

 

Údaje o prevádzkovateľovi  

V súlade s Nariadením EÚ 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a 

o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len "GDPR") 

Kupujúci, príp. fyzická osoba konajúca v jeho mene, ako dotknutá osoba (ďalej aj „Dotknutá 

osoba“) poskytuje spoločnosti Bavaria TT s.r.o., so sídlom Nitrianska 6A, 917 01 Trnava, IČO: 

35 954 248 ako prevádzkovateľovi (ďalej len "Prevádzkovateľ") na spracúvanie svoje osobné 

údaje v nižšie uvedenom rozsahu (ďalej spolu ako "Osobné údaje"). Dotknutá osoba rovnako po-

skytuje tieto Osobné údaje aj spoločnosti BMW Slovenská republika s. r. o., Karadžičova 8, 821 

08 Bratislava, IČO: 51 112 736 (ďalej aj "BMW Slovenská republika s. r. o.") ako aktuálnemu zá-

stupcovi výrobcu/importérovi nových motorových vozidiel a originálnych náhradných dielov 

značky BMW v Slovenskej republike na ďalšie spracúvanie Osobných údajov prostredníctvom 

BMW Slovenská republika s. r. o. ako prevádzkovateľom, pričom pre spracúvanie osobných úda-

jov Prevádzkovateľom a BMW Slovenská republika s. r. o. ako prevádzkovateľom platia nasle-

dovné podmienky: 

 

Aké údaje môžu byť zhromažďované 

- Kontaktné údaje: meno, titul, adresa, iniciálky, telefónne čísla, emailová adresa, fax, 

- Osobné informácie: dátum narodenia, rodinný stav, členovia rodiny, druh vodičského preuka-

zu, profesia, skúšobné jazdy, záľuby, uprednostňovaný spôsob úhrady, uprednostňovaný kon-

taktný kanál, VIN, meno spoločnosti, 

- Záujmy: údaje o záujmoch, vrátane typu vozidiel, o ktoré má Dotknutá osoba záujem, 

- Používanie stránky a komunikácia: ako Dotknutá osoba používa stránku Prevádzkovateľa a či 

otvára alebo preposiela komunikáciu s Prevádzkovateľom, vrátane informácií zhromaždených 
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prostredníctvom súborov cookies a iných sledovacích technológií (politika cookies, ktorá ob-

sahuje podrobnosti o tomto spracúvaní je dostupná na webovej stránke Prevádzkovateľa), 

- Údaje o nákupoch a službách, vrátane ID zákazníka, čísla zmluvy, informácií o zvolení mož-

nosti financovania zo strany BMW Financial Services, podpory, servisu, vrátane sťažností 

a reklamácií, 

- Údaje o histórii zákazníka: miera spokojnosti zákazníka (a dodatočné informácie z platformy 

samostarostlivosti), prijaté ponuky, údaje o kúpe vozidla vrátane modelu, konfigurácie, dátu-

mu kúpy, registrácie, EČV, dátumu objednávky, dodania, držiteľa vozidla, cenníkovej ceny, 

informácií o záruke, zostatkovej hodnote, nepovinné informácie v rámci poistenia (napr. počet 

vozidiel v domácnosti, využívanie služieb mobility), nákupné údaje dielov, príslušenstva 

a produktov životného štýlu, údaje zhromaždené počas návštev predajcu (napr. žiadosti, in-

formácie o konzultáciách, zodpovedný konzultant predaja, servisná história), história kampa-

ní/reakcie na kampane, história sťažností, 

- Používanie zariadení (mobilné zariadenia alebo vozidlá) a služieb – ako sú používané, 

- Údaje o konfigurácii vozidla: údaje o funkciách a aktuálnych nastaveniach vozidla (identifiko-

vané pomocou VIN), 

- Technické údaje o vozidle: údaje o tom, ako pracuje alebo pracoval motor a systémy v rámci 

vozidla, úroveň naplnenia nádrže, zostávajúci dojazd, údaje RTTI (vstupné navigačné údaje), 

vonkajšia teplota, najazdené kilometre, priemerná rýchlosť, 

- Údaje o polohe vozidla alebo mobilného zariadenia, 

- Obrazové záznamy monitorované kamerovým systémom v prevádzke Prevádzkovateľa. 

 

Ako sú osobné údaje zhromažďované 

Prevádzkovateľ zhromažďuje osobné údaje, okrem iného, v nasledujúcich prípadoch: 

-  ak ho Dotknutá osoba kontaktuje priamo, napr. prostredníctvom domovskej stránky Prevádz-

kovateľa s cieľom požiadať o informácie o produktoch a službách, 

- ak Dotknutá osoba nakupuje alebo si objednáva produkt alebo službu od Prevádzkovateľa ale-

bo od spoločnosti BMW Slovenská republika s. r. o., 

- ak Dotknutá osoba reaguje na marketingové kampane, napr. vyplnenie odpovednej kartičky 

alebo zadanie údajov on-line na webovej stránke,  

- ak Dotknutá osoba navštívi prevádzku Prevádzkovateľa monitorovanú kamerovým systémom, 

- ak sú Osobné údaje prenesené od spoločností Skupiny BMW alebo iných tretích strán, 

- ak Prevádzkovateľovi na základe povolenia prenášajú osobné údaje iní obchodní partneri, 

- ak Prevádzkovateľ získal osobné údaje z iných zdrojov (komerční sprostredkovatelia). 

Ak Kupujúci poskytuje údaje v mene niekoho iného, musí zabezpečiť, aby boli Dotknutej osobe 

predtým poskytnuté tieto zásady ochrany osobných údajov. Dotknutá osoba sa zaväzuje priebežne 

aktualizovať svoje údaje tým, že bude Prevádzkovateľa priebežne informovať o akýchkoľvek 

zmenách údajov. 

 

Účel, právny základ a doba uchovávania osobných údajov 

Osobné údaje je možné spracúvať za účelom: 

a) uzatvorenia zmluvy (najmä kúpnej zmluvy), dodanie tovaru/služby, uskutočnenie platby, 

plnenie predzmluvných a zmluvných povinností, súvisiacich najmä s uplatňovaním práv zo 

záruky, uskutočnením zvolávacej akcie (právny základ: čl. 6 ods. 1 písm. b) GDPR, t. j. plne-

nie zmluvy); Osobné údaje sa spracúvajú do naplnenia pôvodne určeného účelu ich spracúva-

nia, vrátane uplynutia lehôt ich uchovávania stanovených osobitnými predpismi (napr. § 35 
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ods. 3 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve), maximálne však do uplynutia lehoty 10 rokov 

odo dňa ukončenia zmluvy;  

b) uzatvorenia zmluvy o výpožičke, nájomnej zmluvy, odovzdanie a vrátenie/prevzatie vypo-

žičaného/prenajatého vozidla, uskutočnenie predvádzacej/testovacej akcie, plnenie ďalších 

predzmluvných a zmluvných povinností (právny základ: čl. 6 ods. 1 písm. b) GDPR, t. j. plne-

nie zmluvy); pred odovzdaním vypožičaného/prenajatého vozidla sú ďalšie osobné údaje po-

trebné na overenie/zistenie, či Dotknutá osoba - zákazník spĺňa podmienky stanovené osobit-

nými predpismi na vedenie vozidla (napr.: číslo občianskeho a vodičského preukazu a ich 

predloženie v súlade s § 6 Zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke); Osobné údaje sa spra-

cúvajú do naplnenia pôvodne určeného účelu ich spracúvania, vrátane uplynutia lehôt ich 

uchovávania stanovených osobitnými predpismi (napr. §35 ods. 3 zákona č. 431/2002 Z. z. o 

účtovníctve); maximálne však do uplynutia lehoty 10 rokov odo dňa ukončenia zmluvy; 

c) uzatvorenia zmluvy o dielo a zmluvy o poskytnutí asistenčných služieb, poskytnutie ser-

visných služieb, dodanie asistenčnej služby, uskutočnenie platby, plnenie ďalších predzmluv-

ných a zmluvných povinností (právny základ: čl. 6 ods. 1 písm. b) GDPR, t. j. plnenie zmlu-

vy); Osobné údaje sa spracúvajú do naplnenia pôvodne určeného účelu ich spracúvania, vráta-

ne uplynutia lehôt ich uchovávania stanovených osobitnými predpismi (napr. § 35 ods. 3 zá-

kona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve), maximálne však do uplynutia lehoty 10 rokov odo dňa 

ukončenia zmluvy; 

d) marketingových, reklamných a prieskumných činností Prevádzkovateľa a BMW Sloven-

ská republika s. r. o., najmä za účelom zisťovania spokojnosti zákazníka a zisťovania jeho pre-

ferencií, ponuky tovaru a služieb akýmkoľvek spôsobom, vrátane volania, zasielania správ 

elektronickej pošty a služby krátkych správ (právny základ: súhlas - čl. 6 ods. 1 písm. a) 

GDPR); Prevádzkovateľ spracúva Osobné údaje na tento účel 10 rokov; ak dôjde skôr k odvo-

laniu súhlasu s takýmto spracúvaním, Osobné údaje sú spracúvané len do odvolania súhlasu; 

e) vyhovenia záväzným žiadostiam o poskytnutie Osobných údajov, t. j. plnenia zákonných 

povinností voči orgánom verejnej správy, orgánom činným v trestnom konaní, súdom, príp. 

stranám sporu v súvislosti konaniami alebo vyšetrovaniami kdekoľvek na svete, kde je tak 

Prevádzkovateľ povinný urobiť – právny základ č. 6 ods. 1 písm. c) GDPR, t. j. plnenie zá-

konnej povinnosti Prevádzkovateľa; Osobné údaje sa spracúvajú do naplnenia pôvodne urče-

ného účelu ich spracúvania, vrátane uplynutia lehôt ich uchovávania stanovených osobitnými 

predpismi, maximálne však do uplynutia lehoty 10 rokov odo dňa ich poskytnutia; 

f) ochrany majetku Prevádzkovateľa a tretích osôb a ochranu spracúvaných osobných 

údajov – priestory Prevádzkovateľa na Nitrianskej ul. č. 6A v Trnave sú monitorované kame-

rovým systémom, ktorý slúži na ochranu majetku Prevádzkovateľa a tretích osôb a tiež ochra-

nu osobných údajov, ktoré Prevádzkovateľ spracúva – právnym základom spracúvania je 

oprávnený záujem v zmysle čl. 6 ods. 1 písm. f) GDPR. Osobné údaje získané z kamerového 

záznamu sa uchovávajú po nevyhnutnú dobu, maximálne 15 dní. 

Dotknutá osoba si je vedomá, že poskytnutie Osobných údajov za účelom uvedeným v písm. a), 

b), c) vyššie je nevyhnutné pre účely plnenia zmluvy uzatvorenej medzi Prevádzkovateľom 

a Dotknutou osobou, alebo v predzmluvných vzťahoch v súlade s čl. 6 ods. 1 písm. b) GDPR. 

Dobrovoľné je poskytnutie osobných údajov pre účely uvedené v  písm. d), kedy Dotknutá osoba 

vyjadrí svoju voľbu zaškrtnutím príslušného políčka na súhlase, ktorý je priložený k objednávke 

alebo zmluve. Súhlas je možné kedykoľvek u Prevádzkovateľa alebo BMW Slovenská republika 

s. r. o. odvolať zaslaním žiadosti na adresu sídla Prevádzkovateľa alebo mailom na in-
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fo@bavariatt.sk alebo na adresu sídla BMW Slovenská republika s. r. o. alebo mailom na zakaz-

nicky.servis.sk@bmw.com. 

 

Existencia automatizovaného rozhodovania vrátane profilovania 

Na základe výslovného súhlasu Dotknutej osoby môžu byť Osobné údaje používané na vytvá-

ranie individuálneho profilu zákazníka s využitím štatistického postupu. Vďaka tomuto profilu 

bude Dotknutá osoba dostávať marketingovú komunikáciu s obsahom, ktorý bude pre ňu rele-

vantný, napr. personalizované ponuky od spoločnosti BMW Slovenská republika s. r. o. a urči-

tých dcérskych spoločností, ako aj určitých zmluvných partnerov a servisov (uprednostňovaný 

predajca, partneri nákupov automobilov, servisné alebo konzultačné návštevy alebo regionálny 

partner). Na základe súhlasu môže byť spoločnosťou BMW Slovenská republika s. r. o. prená-

šaný zákaznícky profil určitým dcérskym spoločnostiam a zmluvným partnerom a servisom za 

účelom, aby tieto spoločnosti Dotknutú osobu oslovovali s obsahom, ktorý bude pre ňu rele-

vantný. Tam, kde budú k dispozícii, môžu byť nasledujúce údaje, ktoré Dotknutá osoba poskyt-

la alebo ktoré boli vygenerované na základe používania produktov alebo služieb spoločnosti 

BMW Slovenská republika s. r. o., určitých dcérskych spoločností a zmluvných partnerov a ser-

visov, použité v rámci vytvárania profilu: kontaktné údaje (ako napr. meno, adresa, e-mailová 

adresa); doplnkové informácie/preferencie (ako napr. uprednostnený predajca, záľuby); identi-

fikačné údaje (ako napr. číslo zákazníka, číslo zmluvy); história zákazníka (ako napr. prijatie 

ponúk, údaje o kúpe vozidla, informácie o predajcovi); údaje o vozidle (ako napr. údaje o pou-

žívaní z aplikácie BMW Connected: najazdené kilometre, dojazd); údaje z aplikácie/domovskej 

stránky/sociálnych médií (ako napr. údaje o používaní z online kont myBMW alebo myMINI). 

Úplný zoznam údajov týchto kategórií je k dispozícii online. 

 

Komu sú osobné údaje poskytované 

Dotknutá osoba berie na vedomie, že Prevádzkovateľ a BMW Slovenská republika s. r. o. sú 

oprávnení spracúvať Osobné údaje prostredníctvom sprostredkovateľov. Aktuálne informácie 

ohľadom spracúvania Osobných údajov a aktuálny  zoznam (kategórie) sprostredkovateľov Pre-

vádzkovateľa je uvedený na webovom sídle Prevádzkovateľa na adrese 

https://www.bavariatt.sk/ochrana-osobnych-udajov. Aktuálne informácie ohľadom spracúvania 

Osobných údajov zo strany BMW Slovenská republika s. r. o. a aktuálny  zoznam sprostredkova-

teľov BMW Slovenská republika s. r. o. je uvedený na adrese 

https://www.bmw.sk/sk/footer/metanavigation/data-privacy.html. 

Na základe súhlasu Dotknutej osoby môže spoločnosť BMW Slovenská republika s. r. o. Osobné 

údaje prenášať aj dcérskym spoločnostiam, ako aj určitým zmluvným partnerom a servisom 

(uprednostňovaný predajca, partneri nákupov automobilov, servisné alebo konzultačné návštevy 

alebo regionálny partner), ktorí môžu používať Osobné údaje Dotknutej osoby a kontaktovať ju na 

účely uvedené v príslušnom súhlase.  

 

Prenosy údajov do tretích krajín 

Osobné údaje môžu byť prenesené do krajiny mimo Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP) 

pre ktorýkoľvek z uvedených účelov, v ktorej môžu byť zákony na ochranu osobných údajov niž-

šieho štandardu ako v rámci EHP. Prevádzkovateľ zabezpečí, aby bolo s každým Osobným úda-

jom, ktorý je dostupný mimo EHP nakladané v zmysle príslušných záruk. Európska komisia 

schválila niektoré krajiny mimo EHP, ako je napríklad Kanada a Švajčiarsko, ako krajiny, ktoré 

zabezpečujú v podstate ekvivalentnú ochranu ako predpisy EHP o ochrane údajov, a preto nie sú 

mailto:zakaznicky.servis.sk@bmw.com
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potrebné žiadne dodatočné právne záruky. V krajinách, ktoré nedisponujú takýmto schválením, 

ako je napríklad India alebo Japonsko, Prevádzkovateľ požiada o súhlas s prenosom alebo ich 

prenesie na základe zmluvných doložiek schválených Európskou komisiou, ktoré príjemcovi 

priamo ukladajú ekvivalentné povinnosti ochrany údajov, pokiaľ nie je možné na základe prísluš-

ného zákona o ochrane údajov realizovať takéto prenosy bez takýchto formalít.  

Dotknutá osoba môže kontaktovať Prevádzkovateľa prostredníctvom tu uvedených kontaktných 

údajov, pokiaľ má záujem nahliadnuť do kópie špecifických záruk vzťahujúcich sa na prenos jeho 

údajov.  

 

Ako je zachovávaná bezpečnosť osobných údajov 

Prevádzkovateľ využíva rôzne bezpečnostné opatrenia, vrátane kódovacích a autentifikačných ná-

strojov, s cieľom pomôcť chrániť a zachovávať bezpečnosť, integritu a dostupnosť Osobných 

údajov. 

Prevádzkovateľ okrem iného využíva nasledovné opatrenia: 

- prísne obmedzený osobný prístup k Osobných údajom na báze „potreby poznania“ a len pre 

komunikovaný účel, 

- prenos zhromaždených údajov len v zakódovanej forme, 

- uchovávanie vysoko dôverných údajov – napr. údajov z platobnej karty – len v zakódovanej 

forme, 

- požitie firewall na IT systémy na zakázanie neoprávneného prístupu napr. zo strany hackerov 

a  

- trvalé monitorovanie prístupu do IT systémov za účelom odhalenia a zastavenia zneužívania 

Osobných údajov. 

Všetky Osobné údaje sú uložené na bezpečných serveroch (alebo v bezpečných trvalých zá-

znamoch) Prevádzkovateľa a jeho subdodávateľov alebo obchodných partnerov a sú prístupné 

a používané na základe bezpečnostných politík a štandardov (alebo ekvivalentných štandardov 

subdodávateľov alebo obchodných partnerov) Prevádzkovateľa. 

V prípadoch, kde Prevádzkovateľ Dotknutej osobe poskytol (alebo kde si Dotknutá osoba zvo-

lila) heslo, ktoré jej umožňuje získať prístup do niektorých častí domovskej stránky Prevádz-

kovateľa alebo akéhokoľvek iného portálu, aplikácie alebo služby, ktorú prevádzkuje Pre-

vádzkovateľ alebo BMW Slovenská republika s. r. o., je Dotknutá osoba zodpovedná za za-

chovanie utajenia hesla a dodržiavanie akýchkoľvek iných bezpečnostných postupov, o kto-

rých ju Prevádzkovateľ informuje. Dotknutá osoba nie je oprávnená heslo prezradiť tretej oso-

be. 

 

Záruky týkajúce sa údajov o polohe 

Niektoré služby je možné poskytnúť Dotknutej osobe len vtedy, keď sprístupní svoju polohu 

alebo polohu svojho vozidla. Nasledujúce záruky sa vzťahujú na údaje o polohe (vrátane úda-

jov získaných ako súčasť servisného procesu vozidla): 

- Osobné údaje sú zachovávané v podobe prepojenej na Dotknutú osobu alebo jej vozidlo len 

tak dlho, ako je to potrebné na splnenie účelu, vo vzťahu ku ktorému bol udelený súhlas, 

- Údaje sú získané alebo prístupné v tejto forme v prípadoch, kde je to nevyhnutné na poskytnu-

tie požadovanej služby alebo kde je Prevádzkovateľ zo zákona povinný uchovávať a/alebo po-

skytovať tieto údaje (a kde je Prevádzkovateľ požiadaný poskytnúť tieto údaje orgánom čin-

ným v trestnom konaní alebo akejkoľvek inej tretej strane, bude Dotknutú osobu informovať, 
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pokiaľ by to nebolo na úkor prevencie alebo odhalenia trestného činu, a okrem prípadu, keď to 

nie je dovolené). 

- Údaje o polohe vozidla a údaje o polohe zariadenia nie sú prepojené, pokiaľ to nie je potrebné 

na poskytnutie požadovanej služby. 

- Každé iné použitie údajov o polohe pre analytické účely bude realizované na základe nezvrat-

ne anonymizovaných súborov údajov. 

V čase zakúpenia vozidla alebo aktivácie alebo konfigurácie služby alebo aplikácie (napr. 

ConnectedDrive alebo Connected App) bude Dotknutej osobe poskytnutý podrobný popis zís-

kaných údajov o polohe za účelom poskytnutia služby závislej od údajov o polohe. Dotknutá 

osoba môže mať pod kontrolou, či Prevádzkovateľ naďalej uchováva alebo zhromažďuje tieto 

údaje prostredníctvom samoobslužného portálu MyBMW, takže budúce údaje o polohe pre-

stanú byť zhromažďované. Dotknutá osoba berie na vedomie, že Prevádzkovateľ nemusí byť 

schopný zabezpečiť niektoré funkcie jeho služieb, ak Dotknutá osoba obmedzí zber jeho úda-

jov o polohe. 

 

Práva Dotknutej osoby 

Dotknutá osoba má za podmienok stanovených v GDPR právo požadovať od Prevádzkovateľa 

prístup k osobným údajom týkajúcich sa Dotknutej osoby a právo na ich opravu alebo vyma-

zanie alebo obmedzenie ich spracúvania, ako aj právo na prenosnosť údajov. 

Dotknutá osoba má právo kedykoľvek namietať z dôvodov týkajúcich sa jej konkrétnej situá-

cie proti spracúvaniu osobných údajov, ktoré sa jej týkajú a ktoré sú vykonávané na základe čl. 

6 ods. 1 písm. e) GDPR, t. j. na základe oprávneného záujmu Prevádzkovateľa. 

Ak sa Dotknutá osoba domnieva, že spracúvanie osobných údajov, ktoré sa jej týka je v rozpo-

re s GDPR môže podať sťažnosť na Úrade na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky, 

Hraničná 12, 820 07  Bratislava, tel. +421 /2/ 3231 3214, e-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk. 

Podrobnejšie sú práva Dotknutej osoby upravené v článku 15 až 23 GDPR. 

 

Služby BMW ConnectedDrive 

Informácie o spracovaní osobných údajov Dotknutej osoby pri využívaní služby BMW Con-

nectedDrive sú súčasťou príslušnej (kúpnej) zmluvy a zároveň sú dostupné na webovej stránke 

www.bmw.sk/sk/footer/metanavigation/data-privacy.html. 

 

Vyššie uvedené zásady a informácie o spracúvaní osobných údajov sa vzťahujú na Kupujúcich, 

ktorí kupujú oMV inej značky ako BMW, s nasledovnými odchýlkami: 

- osobné údaje nebudú poskytované BMW Slovenská republika s.r.o. ani iným členom skupiny 

BMW Group, okrem prípadov, keď Dotknutá osoba výslovne udelí súhlas s takýmto použitím, 

- o Dotknutej osobe budú spracúvané len osobné údaje, ktoré poskytne Predávajúcemu pri uzav-

retí zmluvy a v súvislosti s jej plnením, údaje o vozidle a obrazové záznamy monitorované 

kamerovým systémom v prevádzke Prevádzkovateľa, 

- pri spracúvaní osobných údajov nebude dochádzať k automatizovanému spracovaniu ani pro-

filovaniu, 

- osobné údaje nebudú prenášané do tretích krajín, 

- údaje o polohe Dotknutej osoby alebo jej vozidla nebudú spracúvané. 

 

Za podmienok uvedených v tomto článku v súlade so zákonom č. 351/2011 Z.z. o elektronic-

kých komunikáciách v znení neskorších predpisov a zákon č. 147/2001 Z. z. o reklame 
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a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Kupujúci súčasne 

udeľuje súhlas na telefonické volanie/oslovovanie, zasielanie faxových správ, správ elektro-

nickej pošty vrátane služby krátkych správ, a to na účely priameho marketingu. 

 

 

XII. Záverečné ustanovenia  

 

11.1. Zmluvné strany si budú písomnosti súvisiace s Kúpnou zmluvou alebo s jej plnením doručovať 

na adresy uvedené v úvode Kúpnej zmluvy. Ak by zmluvná strana požadovala doručovanie pí-

somností na inú adresu ako na adresu uvedenú v úvode Kúpnej zmluvy, musí to dotknutá zmluv-

ná strana druhej zmluvnej strane písomne oznámiť a písomnosti odoslané po takomto oznámení 

novej adresy mu musí už druhá zmluvná strana doručovať na novú jej oznámenú adresu dotknu-

tej zmluvnej strany. Písomnosť odoslaná jednou zo zmluvných strán druhej zmluvnej strane do-

poručenou poštou na adresu určenú podľa tohto bodu Kúpnej zmluvy sa považuje za doručenú aj 

vtedy, ak nebude prevzatá zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná, a to dňom, kedy bola ulo-

žená na pošte po neúspešnom pokuse pošty o doručenie písomnosti určenej zmluvnej strane ako 

adresátovi. 

 

11.2. Písomnosti súvisiace s Kúpnou zmluvou alebo s jej plnením si môžu zmluvné strany doručovať 

aj prostredníctvom elektronickej pošty alebo faxu, pričom toto doručovanie sa bude pre potreby 

Kúpnej zmluvy považovať za písomnú formu. V prípade požiadavky zmluvnej strany, ktorá je 

adresátom písomnosti zasielanej prostredníctvom elektronickej pošty alebo faxu, na potvrdenie 

autentickosti písomnej formy zasielanej písomnosti, je zmluvná strana, ktorá je odosielateľom 

dotknutej písomnosti, povinná doručiť ju druhej zmluvnej strane – adresátovi aj v riadnej písom-

nej forme osobne, prostredníctvom pošty alebo kuriérskej služby. 

 

11.3. V prípade, že niektoré z ustanovení Kúpnej zmluvy alebo VOP je alebo bude v úplnosti alebo 

čiastočne neplatné, neúčinné alebo nevykonateľné, nedotkne sa to platnosti, účinnosti alebo vy-

konateľnosti ostatných ustanovení Kúpnej zmluvy a/alebo VOP. Neplatné, neúčinné alebo nevy-

konateľné ustanovenie bude nahradené takým platným, účinným alebo vykonateľným ustanove-

ním, ktoré je podľa možnosti čím bližšie hospodárskemu obsahu neplatného, neúčinného alebo 

nevykonateľného ustanovenia Kúpnej zmluvy a/alebo VOP.  

 

11.4. Kúpna zmluva môže byť zmenená alebo doplnená na základe vzájomnej dohody zmluvných strán 

výlučne formou vzostupne očíslovaného písomného dodatku podpísaného oboma zmluvnými 

stranami na jednej listine, inak sú jej zmeny a doplnky neplatné.  

 

11.5. Kúpna zmluva stráca účinnosť (rozväzovacia podmienka zániku účinnosti Kúpnej zmluvy) mo-

mentom, keď na základe rozhodnutia kupujúceho dôjde k zmene spôsobu financovania zaplatenia 

Kúpnej ceny na spôsob prostredníctvom zvolenej leasingovej spoločnosti/leasingového prenají-

mateľa, ktorá sa stane vlastníkom oMV a/alebo jeho príslušenstva  ako predmetu leasingu na-

miesto Kupujúceho a s ktorou následne po uzavretí Kúpnej zmluvy Kupujúci ako leasingový ná-

jomca uzavrie leasingovú zmluvu a protokolárne prevezme v jej mene predmet leasingu od Pre-

dávajúceho. oMV a/alebo jeho príslušenstvo podľa pôvodnej Kúpnej zmluvy sa následne považu-

je za špecifikáciu predmetu leasingu podľa leasingovej zmluvy uzavretej Kupujúcim.  
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11.6. Predávajúci si vyhradzuje právo na zmenu a/alebo doplnenie VOP, pričom ním upravené znenie 

VOP sa stáva pre Kupujúceho záväzným okamihom ich zverejnenia na internetovej stránke Pre-

dávajúceho www.bavariatt.sk.  

 

11.7. Toto znenie VOP je účinné od 1. 5. 2020. 

 

 

 

Kupujúci svojim podpisom potvrdzuje prevzatie VOP v  Trnave  dňa _____________ 

 

 

 

         ________________________ 

         podpis kupujúceho 

  

http://www.slovakiaauto.sk/

